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AMITABHA BUDDHA
IS A GREAT NAMLE !

o4 e

Most people misunderstand that the recitation of AMITABHA
BUDDHA is only meant to help the dead to seek rebirth in the world of
Ultimate Bliss. Seldom do they know that the name AMITABHA
BUDDHRA or THE THUS COME ONE of INNUMERABLE LIFESPAN
embodies immeasurable merits and virtues. It is indeed a Great
Name !

The recitation of AMITABHA BUDDHA reveals the arising of
conditions in the Dharma Realm, the proper cause for the Pure Karma,
the Bodhi seed, the good medicine for the liberation from birth and death,
the swiftest way to transcend the Triple Realm and the Buddha's
teaching on the Dharani Dharma Door !

To recite AMITRBHA sincerely for once, can eradicate eighty
hundred million kalpas of heavy offences of birth and death. Among
the eighty-four thousand Dharma Doors, the recitation of AMITABHA
is the foremost !

The Name of AMITABHA BUDDHA embodies thousands of
millions of Indescribable merits and virtues. It is the same as reciting
all the BUDDHAS in the ten direction within the three periods of time.
So those who cultivate the Pure Land Dharma Door are only mindful of
AMITARBHA BUDDHA wholeheartedly as their main practice !

To recite AMITRBHA sincerely for once, is the same as cultivat-
ing the immeasurable and undescribable Dharma Doors as many as
the sand in eighty-four thousand Ganges River.

The word AMITRBHA BUDDHA is the embodiment of sin-
gle-mindedness.The mind contains the various virtues such as
permanence, bliss, true-self and purity, the Innate Enlightenment, the
awakening to the Innate Mind Ground, the Genuine and unmoving Bud-
dha Nature, the Bodhi Mind and Nirvana and many others. All these
Merits and Virtues are gathered in and fully accomplished just by
reciting the Name of AMITABHA BUDDHA !

So those who cultivate the Buddha Recitation Dharma Door are
only mindful of AMITABHA BUDDHA because it is the most
convenient, the swiftest, the most effective way to accomplish the
ultimate adornment of Buddha Nature. If tens of thousands of people
were to cultivate this Dharma Door, they would all arrive at the Pure
Land. NOT A SINGLE ONE WILL BE LEFT OUT !
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@ THE REVELATION OF @

GUAN SHI YIN PU SR

T'he Bodhisattva reveals Himself in the thirty-two
bodies of response pervasively in lands as many as
dust motes,

A,nd throughout hundreds of thousands of mil-
lions of aeons He transforms living beings in
Jambudvipa,

e reveals Himself and responds to all prayers

of beings by fulfilling their wishes wherever they
may be,

And just like the boat in the seas of
suffering, He would always cross over all suffering
beings. e 5
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THE CHAPTER
ON
THE UNIVERSAL DOORS

In BUDDHISM, there are FIVE prominent BODHISATTVAS

in the teaching of the Great Vehicle. They are Manjushri
Bodhisattva, the Bodhisattva of Great Wisdom (who dwells
in the Wu-tai Mountain). Universal Worthy Bodhisattva, the
Bodhisattva of Great Conduct (who dwells in the E-Mei
Mountain). Guan Shi Yin Pu Sa, the Bodhisattva of Great
Compassion (who dwells in the Pu-tuo Mountain). Maitreya
Bodhisattva, the Bodhisattva of Great Kindness and Earth
Store Bodhisattva, the Bodhisattva of Great Vows (who dwells
in the Nine Flowers Mountain).

The Five Bodhisattvas each represents the five

virtuous personality traits of the Buddha, namely the Great
Wisdom, Great Conduct, Great Compassion, Great Kindness
and Great Vows.

The Dharma Flower Sutra is the King of Sutras. It con-

sists of Twenty-Eight Chapters with the Universal Door as the
Twenty-Fifth Chapter.

The Chapter on the Universal Doors became popularin

the Turbulent Period of Wuhu. There was a King by the
nameTu-qu-meng-Xxuh who was infected with a serious dis-
ease. All the doctors were helpless for they could not cure
him with their prescription. Then came a Dharma Master from
India by the name Tan-wu-chen who was also a Sutra
Translator. He advised him to recite the Universal Door
Chapter which could help to eradicate hindrances and
dispel diseases.

The King acted in accordance with the Dharma

Master's instruction and his sickness was cured without
taking any medicine. So he taught his people to recite the
Sutra and finally many people began to recite the Sutra.

And now, the Chapter on the Universal Door of Guan

Shi Yin Pu Sa in the Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra
has become the Chapter which has the closest affinity
with us! eg.
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At one time, when Shakyamuni Buddha was at Mount

Grdhrakuta in the City of Royal Palace (Rajagrha)
speaking the Buddha Dharma, there was a Bodhisattva
by the name Innumerable Meanings in the Assembly.
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He stood up from his seat, arranged his sash on the

left shoulder and revealed his right shoulder. (Note: In
India, to reveal the right shoulder means to show utmost
respect for someone). He put his palms together and
made obeisance to The Buddha.
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Then he asked The Buddha, "World Honoured One,
what are the causes and conditions that Guan Shi Yin Pu
Sa is known as The One Who Contemplates The Sounds
Of The World?"
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The Buddha told the Bodhisattva of innumerable

Meanings, "If thousands of millions of immeasurable,
limitless living beings who were suffering from pain and
affliction were to call upon the name of Guan Shi Yin Pu
Sa single-mindedly ......... " \ ~
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AT at that time, the Bodhisattva would
contemplate the sources of the sounds and relieve them
from suffering immediately. That is why he is known as
the One Who contemplates The Sounds Of The world."
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" |f a man who could sincerely be mindful of Guan Shi

Yin Pu Sa were to be surrounded by fire, he would be
certain of an escape from the fire. why?
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"This is because Guan Shi Yin Pu Sa is endowed with
the Great Spiritual Penetration Power."
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"|f unfortunately a man were to fall into the flood

water and wash  away by the great water, he should
be mindful of the Name of Guan Shi Yin Pu Sa. Then he

would arrive at theshallow water and be free from
disaster.” !
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"If uncountable living beings were to travel in groups

to seek gold, silver, precious gems and wealth, and if they
were to meet with the cruel and evil Raksasa Ghosts
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e and if among them there were only one man
who could be mindful of the hame of Guan Shi Yin Pu Sa,
then all of these travellers would be free from the disas-
ter of Raksasa Ghosts."
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"Because of such causes and conditions, he is known

as The Bodhisattva who contemplates the sounds of The
world. Indeed, he has very deep affinity with the living
beings in this world.
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Again, The Buddha told the Bodhisattva of

Innumerable Meanings, "If an innocent man who was
to be killed by a villian could respectfully recite
the name of Guan Shi Yin Pu Sa, he would then be free

from the disaster." _,.—'—\\\
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“|f there were people who could be mindful of Guan

shi Yin PuU Sa's name single-mindedly at a place where

there were lots of evil and cruel Yakshas and Raksasa
Ghosts "
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" these ghosts would not even dare to take a look
at them revengefully, much less would they injure or
harm them."
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" If there were those careless beings who had violated

the law of a country, or who were put into jails because
of wrong accusations, and if they were able to recite
or be mindful of Guan Shi Yin Pu Sa's name single
mindedly ......... "
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...................... to repent sincerely without getting
afflicted or angry, they would receive an early release as
they could accept their retribution happily. Those who
were wrongly accused would have their names cleared,
to have a clean record and be freed from jails."
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"It a merchant, together with his troop of

businessmen were to carry lots of precious jewellery and
valuable antiques, and pass by a place where there were

robbers and thieves .......
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".....; and the merchant then said, 'All of you listen to
me please. Do not be frightened. We should be mindful
of Guan Shi Yin Pu Sa and recite his name single-mindedly.
Then the Bodhisattva would certainly bestow upon us
the strength of faith and bravery!" "
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~With faith and bravery, we would naturally be

calm and at ease, So we all should be mindful of and
recite his name respectfully. Then we could pass by this
place safely. ' "
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"After listening to this, all the merchants recited the

name respectfully in accordance with the instruction.
They recited, ' Namo Guan ShiYinPuSa!'"
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"As this troop of merchants were able to recite the

name of Guan Shi Yin Pu Sa, they would then be free
from the disturbance of the robbers. The Bodhisattva of
Innumerable Meanings, the spiritual penetration power
of Guan Shi Yin Pu Sa is indeed lofty and great! "
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After a short pause, The Buddha again told

Innumerable Meanings Bodhisattva: "If those living
beings who had deeply defiled sensual thoughts, who
possessed uncontrollable sexual desire, were able to
recite and be mindful of the Name of Guan Shi Yin Pu Sa
respectfully and persistently, they would gradually be
free from the affllctlon of sensual desire.”
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"If those living beings who had extremely bad

temper and who got angry easily were able to
recite and be mindful of the name of Guan Shi Yin Pu Sa
respectfully, and persistently, they would gradually be
cool and calm."”
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“|f those deluded living beings who were lacking in
wisdom were able to recite and be mindful of Guan Shi
Yin Pu sa respectfully and persistently, their inherent
wisdom would gradually pe revealed and they would
never be deluded and stupid again."
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"|nnumerab|e Meanings Bodhisattva! The strength of

the Dharma of Guan Shi Yin Pu Sa is great and lofty! He is
always benefiting all the living beings! So we must be
respectful to him and be mindful of himin every thought.
We should never forget him."
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"Moreover, if there were a woman who wished to
have a son, she should be respectful to Guan Shi Yin Pu
Sa and make obeisance to him. Then she would give birth
to a son who was endowed with blessings and virtues.
The boy would be lively and intelligent.”
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"|f she were to wish for a daughter, then she would

give birth to a beautiful and uprightly adorned
daughter. The girl would be endowed with deep
virtuous conduct. She would be respected and loved by
all."
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At this point, The Buddha again stressed to

Innumerable Meanings Bodhisattva: " Innumerable Mean-
ings Bodhisattva! Guan Shi Yin Pu Sa is truly endowed
with limitless Dharma strength. If there were living
beings who could make obeisance to Guan Shi Yin Pu Sa
respectfully, the blessings which he had accrued for his
kindness and sincerity would not be wasted."”
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“Guan Shi Yin Pu Sa would never disappoint the

living beings. He would always fulfil their wishes. SO we
should recite and be mindful of Guan Shi Yin Pu Sa's name
respectfully.”
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The Buddha then proceeded to ask Innumerable

Meanings Bodhisattva: " If there were a living being who
could recite and be minful of the names of other
Bodhisattvas who were as many as the sands in the
sixty-two hundred million Ganges Rivers; in addition to
that, he, throughout his life .......... "
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"often made offerings of food and drinks, clothings,
bedding and medicines to these Bohisattvas, besides
Mmaking obeisance to them. What do you think? Would
the merits and virtues which were accumulated by him
be great? "
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"lt would be very grgat, world Honoured One! "

Innumerable Meanings Boodhisattva answered. After
listening to his answer, The Buddha told him:
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"The merits and virtues would certainly be very great.

But if there were another man who could recite and be
mindful of the name of Guan Shi Yin Pu Sa.... "
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" ....or occassionally just by chance he could make
obeisance and offerings to himsincerely, the merits and

virtues which were accrued to him would be the same as
the former one."
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"The merits and virtues thus accrued would be

inexhaustible even after hundreds of thousands of
millions of Kalpas. Innumerable Meanings Bodhisattva ,
the merits and virtues thus obtained by reciting the name
of Guan Shi Pu Sa is indeed very great!
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After listening to The Buddha, again Innumerable

Meanings Bodhisattva asked The Buddha: "world

Honoured One, why does Guan Shi Yin Pu Sa travel to our
world?
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"How does he teach the Buddha Dharma to the living

beings here? wWhat methods does he apply to teach and
reason with the different types of living beings ?"
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The Buddha answered: "If there were living beings

who could only have faith in the Buddha Dharma by
listening to The Buddha, Guan Shi Yin Pu Sa would

immediately appear as a Buddha to teach them the
Dharma. "
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"|f there were living beings who could only have faith

in the Buddha Dharma by listening to the teaching of a
Pratyeka Buddha, (Pratyeka Buddhas are the Condition
Enlightened Ones. They are the Awakened Ones who have
cultivated the Dharma of Twelve Conditional Links of
Causation.) Guan Shi Yin Pu Sa would appear as a Pratyeka
Buddha to teach them the Dharma."
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"|f there were living beings who could only have faith

in the Buddha Dharma by listening to the teaching of a
Sound-Hearer (The Sound-Hearer are the Awakened Ones
who have cultivated the 'Four Noble Truths'....) Guan Shi

Yin Pu Sa would appear as a Sound-Hearer to teach them
the Dharma " P
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"Similary, if there were living beings who could have

faith in the Buddha Dharma by listening to the teaching
of a Brahman Heavenly King, a Sakra Heavenly King, a Self-
At-Ease Heavenly King, a Great Self-At-Ease Heavenly King,
a Great Heavenly General, a Vaisravana Heavenly King ....."
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R a small King, an elder, a lay-disciple, an officer, a
Brahman, a Bhikshu, a Bhikshuni, an Upasaka, an Upasika,
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R a young boy, a young girl, a celestial being, a

dragon, a yvaksha, a Gandharva, an asure, a garuda, a
kinnara, a Mahoraga, a human, a non-human, a Vajra-hold-
ing spiritual being and others ...... "
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..... then Guan Shi Yin Pu Sa would appear in the
different forms to teach them the Dharma, after
considering the needs and requirements of the
different root nature of living beings. (What we have just
mentioned are the thirty-two transformation bodies of
Guan Shi Yin Pu Sa to pervasively cross over the living

beings.)
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"|nnumerable Mmeanings Bodhisattva ! Guan Shi Yin Pu

Sa is endowed with great and lofty merits and virtues.
Hence he is able to manifest different forms to save and
relieve immeasurable and limitless living beings by trav-
elling to and fro in all the different worlds in the Uni-
verse. "
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! SO we all should make offerings to Guan Shi Yin Pu

Sa single-mindedly. In all situations of difficulty, danger,
terror and emergency, Guan Shi Yin Pu Sa would bestow
faith and bravery upon us and eradicate our doubts and
fears. "
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'So, all the living-beings in this world call him: ' The
One Who Gives Fearlessness. ' "
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After listening to the concise introduction of Guan

ShiYin Pu Sa, Innumerable Meanings Bodhisattva said to
The Buddha: " World Honoured One, now | would like to

make»offerings to Guan Shi Yin Pu Sa, "
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SO, before the great assembly, Innumerable Meanings

Budhisattva untied the necklaces of pearls and gems and
other jewellery, which amounted to hundreds of thou-
sand taels of gold .........
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...... and offered them to Guan Shi Yin Pu Sa. He said:

" The Kind and Compassionate Bodhisattva, please
accept the gifts! "
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At that time, Guan Shi Yin Pu Sa did not wish to
accept. Again, Innumerable Meanings Bodhisattva
addressed Guan Shi Yin Pu Sa: " May the Kind and
Compassionate Bodhisattva accept the presents. Please
have pity on the living beings who are still dwelling in
the seas of sufferings.”
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At that time, Shakyamuni Buddha told Guan Shi Yin

Pu Sa: " Yes, you should have pity on them. Please accept
the presents so as to enable them to plant the good roots.
They will receive the merits and virtues of giving which
will then enhance their blessings and wisdom. They will
have an early awakening to the Path and accomplish
Buddhahood swiftly. "
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After listening to The Buddha, Guan Shi Yin Pu Sa

accepted the gifts. He immediately divided them into
two parts. He offered one part of the jewellery to
Shakyamuni Buddha and offered the other part to the
Stupa of Many Jewels Buddha.
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Note: Many Jewels Buddha had already attained

Buddhahood in thousands of millions of Kalpas ago. While
he was cultivating the Path, he had made the following
vow: "After | have attained Buddhahood, If there were a
Buddha in whatever world realms in the Universe, who
were to proclaim the Wonderful Dharma of Lotus Flower
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......... I would reveal my whole-body Sharira in the

precious stupa, that is the Many Jewels Buddha Stupa, in
order to certify the validity of the Wondeful Dharma of
Lotus Flower Sutra. '
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At that time, the Bodhisattva of innumerable

Meanings again asked The Buddha: " May The Buddha who
is wonderfully adorned tell me why Guan Shi Yin Pu Sa is
known as the One Contemplates the Sounds Of The
world?"
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The Buddha told Innumerable Meanings Bodhisattva:

"Guan Shi Yin Pu Sa travels to all directions to save
people by following their calls. He will respond to
whatever wishes they have asked from him. He is
endowed with great perseverance and his vow resem-
bles the deep sea which is inconceivable
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n the past, Guan Shi Yin Pu Sa had drawn near

and served thousands of millions of Buddhas. He resolved
to cultivate the Buddha Path so as to cross over living
beings pervasively. "
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"|f the living beings could hear the Name of Guan Shi

Yin PuU Sa, or see him personally in his manifestation of
response, and give rise to great respect for him, then
their sufferings and afflictions would all be eradlcated
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The Buddha continued to tell Innumerable Meanings

Bodhisattva: " If there were a man who wished to harm
you by pushing you down a fire pit, you should recite
the Name of Guan Shi Yin Pu Sa mindfully and
respectfully, then, the fire pit would be transformed into
a cooling place ....... "
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e, |f, unfortunately, you were to fall into the great

sea or ocean, you should recite the sagely name of Guan
Shi Yin Pu Sa respectfully. Then, even if the great waves

might be as high as the sky, you would not be engulfed
by them."
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. |f you were being pushed over the cliff of a

mountain, you should respectfully recite the sagely name
of Guan Shi Yin Pu Sa. Then you would not sustain any
injury, just like the sun that dwells in the empty space."”




oNtEERLTH@GUANSHIYINPUSA @

[ oo B BAEGFEEELER, 2 I
MEE, KPR SEFNEE. SE
MEIAEHEEERBMEZ OMAZRFE

cescee J

AT |f you were to encounter a robber or your

enemy who with his knife would take your life, you should
recite the sagely name of Guan ShiYin Pu Sa respectfully.
And in a short while, the robber or the enemy would
show mercy on you and wish not to harm you."
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Nl If you were imprisoned because of wrong

accusations, you should recite the sagely name of the
Bodhisattva respectfully. You would obtain liberation and
‘have your name cleared naturally. If there were a man
who wished to harm you with his magic figures,
incantations or poison, you should recite the sagely name
of the Bodhisattva respectfully. Then you would never
be harmed by him."
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....... If you were to encounter the evil ghosts and

the poisonous dragons, you should recite the sagely name

of the Bodhisattva respectfully, then they would not dare
to harm you."
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ST Ie you were to encounter the fierce wild beasts,

with protruded teeth and sharp claws, you should recite
the sagely name of the Bodhisattva respectfully. Then,
they would run away swiftly from you." /
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|f you were to encounter a disaster like tornado,

torrential rain-storm, hail-storm or snow-storm, you
should recite the sagely name of the Bodhisattva
respectfully, then the disaster would gradually subside.”
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Arter talking so much about the responses of Guan
Shi Yin Pu Sa in relieving the living beings, Shakyamuni
Buddha again praised the Great Kindness and Great
Compassion of the Bodhisattva and his kind practices in
resculing and relieving the sufferings of beings.

g,

.,

S (00)
(e )‘

(
‘ C!Al:;‘/v’ )

%




ot FEiE 1R @GUANSHIYINPUSA @

4

|

TR EES BN S T
2, ﬂﬂﬁi”‘t%u{ﬂl{l“?ﬁ%;ﬁﬁ'ﬁ"%ﬁ
=, BEWBHFARE—TNRES. |

*

e When limitless living beings were undergoing

pain, sufferings and torture, Guan Shi Yin Pu Sa would
rescue and relieve them from sufferings with the power
of wisdom from his cultivation."”
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" He is endowed with the spiritual penetration

powers, (The Six Spiritual penetrations of The Buddha).
He also has obtained the all encompassing expedient
wisdom through his cultivation." (This means that he is
able to teach the Dharma in accordance with the
differentsituations and aptitude of the living beings. He
is endowed with the expedient wisdom to cross over
living beings.)
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" |n all the worlds in the Ten Directions, there is not

a place where he does not reveal himself to teach the
Dharma in order to save living beings and relieve them
from sufferings."
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" .....In the three evil paths of hells, ghosts and

~animals, and in the three good paths of heavenly beings,
humans and asuras, living beings undergo
transmigration on the rotating wheel of birth and death.
These are known as the Six Paths."
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“The six Paths are filled with the sufferings of birth,

old age, sickness and death. Guan Shi Yin Pu Sa helps the
living beings in the three evil paths to gradually awaken
to the truth of living and be freed from the sufferings
of transmigration.”
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" Guan Shi Yin Pu Sa can truly penetrate the truth,

(Genuine Contemplation). He is endowed with pure,
clear and undefiled concepts and thoughts, (The
Contemplation of Purity). With his broad and great
wisdom, he contemplates the genuine appearance of all
happenings and living things in the Universe," (The
Contemplation of Broad and Great Wisdom).
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" With a greatly compassionate mind, he
contemplates the sufferings of living beings, (The
contemplation of Compassion), and helps living beings
to eradicate sufferings and disaster. Besides, he bestows

happiness on living beings," (The Contemplation of
Kindness).
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Shakyamuni Buddha continued to say: "So, | hope

all of you should respectfully recite, be mindful of the
name of Guan Shi Yin Pu Sa and make obeisance to him.

Besides you should act in accordance with his teaching
and be like him one day."
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" The undefiled, pure wisdom light of Guan Shi Yin

Pu Sa resembles the bright sunlight that can eradicate
all darkness and defeat all evils. The world would then
be filled with brightness and blessings."
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" The Bodhisattva adorns himself with the pure

precepts. He does not Kill living beings but takes good
care of them. So his hame is widely known, just like the
thunderous roar which can be heard by everyone from

afar.”
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" The Bodhisattva is full of kindness which

resembles the floating clouds in the summer sky. They
provide shades for living beings on the great earth, so
that all will be cooling and comfortable."
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"The Dharma talk of the Bodhisattva resembles the

sweet dew which enables all things to grow in great abun-
dance. Those who have listened to his talk will have their
afflictions put to extinction."
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" FOF those who have to settle their dispute in court
and those whose life is in danger in a warfare, if they
were able to recite the Bodhisattva's hame respectfully
and mindfully, the hatred would naturally recede and
disperse.
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" The Dharma talk of Guan Shi Yin Pu Sa is very

soothing. His voice of Genuine Truth is sincere, gentle,
clear, deep andresonant.It is truly magnificent and
great, which spreads far and wide without any hin-

drance."
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" He would always fulfil all the wishes of living

beings, just like the tides that would come and go
without taking a rest. The great Dharma sound is more
valuable than the filthy noise on this earthly realm. How
could the common worldly reasoning be compared to
it?"




oNtEEjEL] S @GUANSHIYINPUSA @

Bx £ FE 0 2 B AR R 0B i B 1B R
i 1 Bl AR—EEZEHEH
Mo SEFENES, ERMSZH A
EHFLERD. |

" Lastlv, Shakyamuni Buddha again advised us: "So,

everyone should always recite and be mindful of the
name of Guan Shi Yin Pu Sa deligently and persistently.

Never should you give rise to doubt while recting the
name."
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Y ou should not doubt the response of the

Bodhisattva. Neither should you be doubtful about his
ability in benefiting living beings! Do keep this in mind,
all of you! Guan Shi Yin Pu Sa is a greatly adorned pure
sage. In the world of pain, sufferings, and afflictions, and
at the moment of birth and death, he is truly the one
whom we can rely on."
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" He is able to relieve us from sufferings, anger,

death and disaster. He is fully endowed with blessings
and virtues. And with loving kindness, he contemplates
all living beings on the great earth. He is always there to
help us, love and take care of us, rescue and relieve us
from sufferings .......
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" SO, we should recite the name of Guan Shi Yin Pu

Sa sincerely and mindfully. We should make obeisance
to him with great respect.”
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After Shakyamuni Buddha had finished teaching the

Dharma, a Bodhisattva by the name The One Who
Upholds the Earth stood up from his seat in the
assembly. He said to the Buddha:
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" WOFId Honoured One! If there were living beings

who could hear or see the chapter on the Universal Doors
of Guan Shi Yin Pu Sa, and understand that he is replete
with the power to relieve sufferings when they ask for
his help, that he has made the vow to reveal himself
everywhere, that he is endowed with spiritual
penetration power ......... "
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N then, the merits and virtues of this man would

be very great." (If he could practise in accord with the
teaching of the Sutra, the merits and virtues would be

even greater!)
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Atter Shakyamuni Buddha had finished speaking

the chapter on the Universal Doors,eighty-four thousand
living beings in the assembly were greatly touched.

Together they resolved to seek the accomplishment of
Buddhabood.
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THE SUFFERING IN THE
® SAHAWORLD @

Suffering, suffering,

When will the suffering in the Saha World
evercometoanend ?

To discriminate right and wrong, self and others,

The wheel of birth and death will forever roll on.

® THE BLISSFUL PURE LAND @
Good indeed is the Pure Western Land,

For there you can see Amitabha Buddha,
Who will proclaim for you the Dharma,

And help you to awaken to the
Patience of No-Production. ¢« 117
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The Verses In Praise Of Pure Land
@ BY THE DHARMA MASTER : BAIYUN @

Good indeed is the Pure Western Land,

When you can be mindful of every successive
thought,

You will be above the multitude,

May you renounce all mundane affairs with your
innate light following the setting sun.

When your mindfulness is one-pointed,
You are guaranteed of a rebirth there,

IN the illumination, you will obtain the walking
samadhi beside the golden pond,

And certify to the Roaming Samadhi while sitting
in meditation in the Jade Palace. 119.
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Good indeed is the Pure Western Land,
The Precious Trees are as high as the sky,

And are covered with seven layers of precious
pearly nets,

In hundreds of billions of wonderfully adorned
Flowery Palaces there dwell the Heavenly
Youths.

On the Golden Floor,
Are multiple layers of ornamental railings,
The fragrance of the flowery rain scents the air,

And when the wind blows by, the wonderfully
subtle music brings joy to everyone.
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Good indeed is the Pure Western Land,
In the ponds of seven Gems,
Lotuses of four colours have just bloomed,

Atter drinking the gentle flowing water of eight
virtues, everyone will be freed from thirst
and hunger.

Besides the ponds,
Are the beautifully adorned palaces and towers,

Which are surrounded by railing of green jade
and carnelian,

The Golden beams which are interlaced with
crystal ornament shine brightly everywhere.
e 123
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Good indeed is the Pure Western Land,

Below the lotuses, the birds sing in harmony in
praise of the six paramitas,

In the bright illumination, subtly gentle voices
come forth in praise of the Three Vehicles,

All who hear the songs will awaken to the
Dharma Patience of No-Production.

Besides the ponds,
Are the beautifully adorned palaces and towers,

Which are surrounded by railing of green jade
and carnelian,

The Golden beams which are interlaced with

crystal ornament shine brightly everywhere.
e 125.
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Good indeed is the Pure Western Land,

Making offering early in the morning is a real
wonder,

In the distant cloud there appear the precious
Banners,

Without any hindrance everyone will carry
the heavenly flowers in soft clothings to
millions of Buddhalands.

Just with the arising of a thought, one can
travel to Buddha Lands as many as the
Ganges sand,

The Buddhas with their soft Lotus hands will
personally bestow a prediction of
Buddhahood to all,

The Buddha’s voice is as clear and wonderful as
the subtly melodious voice of Kalavinka,

And all will return home when the time comes.
« 127
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Good indeed is the Pure Western Land,

The Buddha is greatly kind and compassionate,

If we can perfect ten recitations and bring forth
the Bodhi Mind wholeheartedly,

With this inconceivable power, we will surpass
the three asamkheyas and attain a rebirth
within the Nine Grades.

When it is time for us to leave the present form,

There is no doubt The Buddha will personally
come to welcome us,

May all beings who are mindful of The Buddha
arrive at the lotus ponds swiftly,

With Heavenly music and Golden Dias to
welcome them. e« 129.
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The Saha World is full of suffering indeed,

A1l beings undergo transmigration throughout
long Kalpas,

Without severing the evil causes, no one can
escape the house that is on fire,

Instead we will have to undergo retribution as we
regretfully go against our innate nature.

With the changing of four seasons, a man
wanders from morning till night,

How long can such an illusive form really survive ?
With cunning tricks and plots enveloping the mind,

When can he ever hope to leave the Mundane dust ?
«131.
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The Saha World is full of suffering indeed,
Our lifespan resembles that of the duckweed,
If we scheme for self benefit and fame,
Difficult indeed it is to subdue our anger.

With the discrimination of self and others,
The deluded thoughts will grow day by day,
Finally we end up fafling into the Hells,

For most will waste their lives away without any
real effort in purifying the mind.
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The Saha World is full of suffering indeed,

With the sentiment as forceful as the wind, our
six faculties are invaded continually by the
six thieves,

And the four snakes are forever trying to overcome
each other,

Who is really the Master in this stinking form ?

Without wisdom, we are trapped in the cage of
love and desires,

If we do not care to strengthen the foundation
of the mind ground,

Heedlessly we will waste our life away,

And embark on our journey into the future blindly.
« 135
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The Saha World is full of suffering indeed,

Inthe Impermanent World we undergo birth,
old age, sickness and death,

The excretion of the nine apertures is smelly
and dirty,

What are we fighting for in this stinking bag of
blood and pus ?

»

»

\»

o

When we follow our false thoughts and attach to
loving desires,

We are indeed the greatest deluded Ones,
Siandering The Mindfulness of

The Buddha and the recitation of The Sutra
as attachment,

How can such a slanderer escape from King

Yama by breaking precepts and destroying
the Pure Conduct ? e 137
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The Saha World is full of suffering indeed,
Travelling the whole day in the Mundane Realm,

We do not realize that the years are passing by
like flowing water,

What a torture it is to revolve on the six paths,

in exchange of the old haggard form with
a young one ?

From the past until now,
No one can really let go before death,

When one has obtained fame and benefits,
wealth and beauty are to be pursued,

Within a short instant, fame and defamation

are fully experienced.
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The Saha World is full of suffering,
Time passes by like the quick flowing stream,

With the discrimination of fame and defamation,
sadness and happiness, right and wrong,
self and others,

On what day can the road of birth and death
come toanend ?

The Triple Realm is like a bubble on the surface
of water,

Even with your heroic deeds as great as the world,

Only the white bones are to remain on the remote
hill,
Why did not you give a thought to this and take a

turn in your life ?
«141.
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